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No. 4519. GUARANTEE AGREEMENT’ (HOKURIKU PROJ-
ECT) BETWEEN JAPAN AND THE INTERNATIONAL
BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT.
SIGNED AT WASHINGTON, ON 27 JUNE 1958

AGREEMENT, datedJune27, 1958, betweenJAPAN (hereinaftercalled the
Guarantor)and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

(hereinaftercalledthe Bank).

WHEREASby an agreementof evendateherewithbetweenthe Bank and The
JapanDevelopmentBank (hereinaftercalledtheBorrower), which agreementand
the schedulesthereinreferredto are hereinaftercalled the Loan Agreement2the
Bank hasagreedto maketo the Borrowera loan in variouscurrenciesequivalent
to twenty-five million dollars ($25,000,000)on thetermsandconditionsset forth in
the Loan Agreement,but only on conditionthat the Guarantoragreeto guarantee
theobligationsof theBorrowerin respectof suchloanas hereinafterprovided; and

WHEREAStheGuarantor,in considerationof theBank’senteringinto the Loan
Agreementwith the Borrower,has agreedso to guaranteesuchobligationsof the
Borrower;

Now THEREFORE the partiesheretoherebyagreeas follows

Article I

Section1,01. The partiesto this GuaranteeAgreementacceptall the provi-
sionsof LoanRegulationsNo. 4 of theBankdatedJune15, 1956,8subject,however,
to the modificationsthereofset forth in Schedule38 to the LoanAgreement(said
Loan RegulationsNo. 4 as so modified being hereinaftercalled the Loan Regu-
lations),with the sameforce andeffect as if theywere fully set forth herein.

Section1.02. Whereverusedin this GuaranteeAgreement,unlessthe context
shallotherwiserequire,theseveraltermsdefinedin theLoan Agreementshall have
the respectivemeanings therein set forth.

Cameinto force on 22 August 1958, upon notification by theBankto the Governmentof
Japan.

Seep. 204 of this volume.
8 Seep. 218 of this volume.
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Article II

Section2.01. Without limitation or restriction upon any of the other cove-
nantson its partin this Agreementcontained,theGuarantorherebyunconditionally
guarantees,as primary obligor and not as surety merely, the due and punctual
paymentof the principal of, andthe interestand otherchargeson, the Loan, the
principal of andintereston theBonds,andthepremium,if any,on theprepayment
of the Loanor the redemptionof theBonds,all as set forth in the Loan A~greernent
and in the Bonds.

Article III

Section3.01. It is the mutualintentionof the Guarantorand the Bank that
no otherexternaldebt shall enjoy any priority over the Loan by way of a lien on
governmentalassets. To that end,the Guarantorundertakesthat, exceptas the
Bankshallotherwiseagree,if anylienshallbecreatedonanyassetsof theGuarantor
as securityfor anyexternaldebt,suchlien will ipsofacto equallyandratablysecure
the paymentof the principal of, and interestandotherchargeson, the Loan and
the Bonds,andthat in the creationof any suchlien expressprovisionwill be made
to that effect ; provided,however,that theforegoingprovisionsof this Sectionshall
not apply to (i) any lien createdon property,at the time of purchasethereof,
solelyassecurityfor the paymentof the purchaseprice of suchproperty ; (ii) any
lien on commercialgoodsto securea debt maturingnot morethan oneyearafter
the dateon which it is originally incurredandto be paidout of the proceedsof sale
of suchcommercialgoods; or (iii) any lien arising in theordinarycourseof banking
transactionsto securea debt maturing not morethan one year after the dateon
which it is originally incurred.

The term “assetsof the Guarantor” as usedin this Sectionincludesassetsof
the Guarantoror of any agencyof the Guarantor.

The Guarantorfurther undertakesthat, within the limits of its constitutional
powers,it will makethe foregoingundertakingeffectivewith respectto lienson the
assetsof any of its political subdivisionsandtheir agencies,including localgovern-
ing authorities.

Section3.02. (a) The GuarantorandtheBank shall cooperatefully to assure
that the purposesof the Loan will be accomplished. To that end, eachof them
shall furnish to the other all suchinformation as it shall reasonablyrequestwith
regardto the generalstatusof the Loan. On the part of the Guarantor,such
information shall include information with respect to financial and economic
conditions in the territories of the Guarantorand the internationalbalance of
paymentsposition of the Guarantor.

(b) The Guarantorand the Bank shall from time to time exchangeviews
through their representativeswith regard to mattersrelating to the purposesof

No. 4519
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the Loan and the maintenanceof the service thereof. The Guarantorshall
promptlyinform the Bank of any conditionwhich interfereswith, or threatensto
interferewith, the accomplishmentof the purposesof the Loanor the maintenance
of the servicethereof.

(c) The Guarantor shall afford all reasonableopportunity for accredited
representativesof theBankto visit any part of the territoriesof theGuarantorfor
purposesrelated to the Loan.

Section3.03. Theprincipalof, andinterestandotherchargeson, theLoanand
the Bonds shall be paid without deductionfor, and free from, any taxesor fees
imposedunderthelawsof the Guarantoror lawsin effectin its territories;provided,
however,that the provisionsof this Sectionshallnot apply to taxationof, or fees
upon, paymentsunderany Bond to a holder thereof other than the Bank when
such Bond is beneficially owned by an individual or corporateresident of the
Guarantor.

Section3.04. This Agreement,the Loan Agreementandthe Bonds shall be
free from any taxesor fees that shall be imposedunderthe laws of the Guarantor
or laws in effect in its territorieson or in connectionwith the execution, issue,
delivery or registrationthereof.

Section3.05. The principal of, and interestand other chargeson, the Loan
andtheBondsshall bepaid free from all restrictionsimposedunderthelaws of the
Guarantoror laws in effect in its territories.

Section3.06. The Guarantorwill not take any action which would prevent
or interferewith the performanceby the Borrowerof anyof thecovenants,agree-
mentsandobligationsof the Borrowerin the Loan Agreementcontainedand will
takeor causeto betakenall actionnecessaryor appropriateto enabletheBorrower
to performsuch covenants,agreementsandobligations.

Section3.07. Without limitation or restriction upon any of its obligations
hereunder,the Guarantorcovenantsas follows:

(a) that it will with reasonablepromptnesscauseratesfor the saleof electricity to
be establishedandthereaftermaintainedat suchlevel as will allow Hokuriku
to finance,by meansof retainedearnings,issuanceof sharecapitalor borrow-
ings, the provision of facilities adequateto meet presentand future power
requirementsin the areasuppliedby it

(b) that it will authorizeHokuriku to raise in the marketsof the Guarantorsuch
amountsof the currencyof the Guarantoras may, from timeto time, be reason-
ably requiredby it.

No. 4519
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Article IV

Section4.01. The Guarantorshallendorse,in accordancewith the provisions
of the Loan Regulations,its guaranteeon the Bondsto beexecutedanddelivered
by the Borrower. The Minister of Financeof the Guarantorandsuchpersonor
personsas he shalldesignatein writing are designatedasthe authorizedrepresent-
ativesof theGuarantorfor thepurposesof Section6.12 (b) of the Loan Regulations.

Article V

Section5.01. The following addressesarespecifiedfor the purposesof Section
8.01 of the Loan Regulations:

For the Guarantor:

Minister of Finance
Ministry of Finance
3-2, Kasumigaseki,Chiyoda-ku
Tokyo, Japan

Alternativeaddressfor cablegramsandradiograms:

Minister of Finance
Okurasho,Tokyo

For the Bank:
InternationalBank for ReconstructionandDevelopment
1818 H Street,N.W.
Washington25, D. C.
United Statesof America

Alternativeaddressfor cablegramsandradiograms:

Intbafrad

Washington,D. C.

Section5.02. The Minister of Financeof the Guarantoris designatedfor the
purposeof Section8.03 of the Loan Regulations.

IN WITNESS WHEREOF, the partieshereto,actingthroughtheir representatives
thereuntoduly authorized,havecausedthis GuaranteeAgreementto be signedin
their respectivenamesanddeliveredin the District of Columbia,United Statesof
America, as of the day and year first abovewritten.

Japan
By Koichiro ASAKAI

AuthorizedRepresentative

International Bank for Reconstructionand Development

By EugeneR. BLACK
President

No.4519
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RELATED LETTER

LETTER, DATED 27 JUNE 1958, FRoM THE GOVERNMENT OF JAPAN

TO THE INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

EMBASSY OF JAPAN

WASHINGTON, I). C.

June 27, 1958
InternationalBank for Reconstruction

andDevelopment
1818 H Street,N.W.
\Vashington 25, D. C.

Loan No. 200 IA

Gentlemen

With referenceto the GuaranteeAgreementof evendatebetweenthe Govern-
ment of Japanand your Bank, we have pleasurein confirming the following

matters of agreedunderstandingbetweenus

1. As regardsArticle III, Section3.01, that

(a) thereis existing legislation consistentwith the JapaneseConstitution which
enablesthe Governmentof Japanto control the external borrowingsof its
agencies,its political subdivisionsandtheir agencies,andof theBank of Japan
so as to oblige them to obtain the consentof the Governmentof Japanto any
externalborrowingandto thetermsthereofwhetherasto securityor otherwise

(b) the Governmentof Japanwill make the undertakingcontainedin Section 3.01
effectivewith respectto liens on the assetsof theBank of Japan.

2. As regardsSection3.06, that the Governmentof Japanwill not permit any
political subdivisionof Japanor any agencyof the Governmentof Japanor of any
suchpolitical subdivisionto takeanysuchaction as is thereinreferredto.

Very truly yours,

Government of Japan

By Koichiro ASAKAI

AuthorizedRepresentative

1 Seep. 194 of this volume.

No. 4519
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INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

LOAN REGULATIONS No. 4, DATED 15 JUNE 1956

REGULATIONS APPLICABLE TO LOANS MADE BY THE BANK TO BORROWERS OTHER THAN

MEMBER GOVERNMENTS

[Not publishedherein. See United Nations, Treaty Series,Vol. 260, p. 376.)

LOAN AGREEMENT (HOKURIKU PROJECT)

AGREEMENT, datedJune27, 1958,between INTERNATIONAL BANK FOR REcON-
STRUcTIoN AND DEVELOPMENT (hereinaftercalled the Bank) and THE JAPAN DEVELOP-
MENT BANK (hereinafter calledthe Borrower).

WHEREAS (A) The Bank has beenrequestedto granta loan to the Borrower,the
proceedsof which the Borrowerintends to relend to TheHokuriku Electric PowerCom-
pany, Incorporated(hereinaftercalled Hokuriku) for the purposesof the Project;

(B) The Guarantor has agreedto guaranteethe obligations of the Borrower as
providedin a GuaranteeAgreementof evendatemadebetweenthe Guarantor and the
Bank;

(C) The Bankhas,on the basisof the foregoing,agreedto makea loan to the Bor-
roweruponthe termsand conditions hereinafter set forth;

Now THEREFORE the parties hereto hereby agreeas follows

Article I

LOAN REGULATIONS; SPECIAL DEFINITION

Section1.01. The parties to this Loan Agreementaccept all the provisions of
LoanRegulationsNo. 4 of theBankdatedJune15, 1956,‘subject,however,to themodifi-
cationsthereofset forth in Schedule3’ to this Agreement (saidLoan RegulationsNo. 4
as so modified being hereinaftercalledthe Loan Regulations),with the same force and
effect asif they were fully set forth herein.

Section1.02. Unless the context shall otherwise require, the term ‘Subsidiary
Loan Agreement” meansthe agreementbetweenthe Borrower and Hokuriku referred
to in Section 5.06 of this LoanAgreement.

Article II

THE LOAN

Section2.01. TheBankagreesto lend to theBorrower, on the termsandconditions
in this Agreementset forth or referredto, an amount in variouscurrenciesequivalent
to twenty-five million dollars($25,000,000).

1 Seep. 194 of this volume.
Seeabove.

* Seep. 218 of this volume.
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Section2.02. The Bank shall open a Loan Account on its books in the name of
the Borrower and shall credit to suchAccount the amountof the Loan. The amount
of the Loan may be withdrawn from the Loan Account as provided hereinand in the
Loan Regulationsand subjectto the rights of cancellationand suspensionset forth in
theLoanRegulations.

Section2,03. TheBorrower shall be entitled to withdraw from theLoan Account,
in suchcurrenciesandat suchtimesasshall be agreedupon betweenthe Bankandthe
Borrower,amountswhich shall havebeenexpended,or which are to be expended,on
theProjectafter June30, 1957.

Section2.01. The Borrower shall pay to the Bank a commitmentchargeat the
rate of three-fourthsof one per cent (~/~of 1 %) per annum on the principalamount
of theLoannot so withdrawn from time to time. Suchcommitmentchargeshall accrue
from a datesixty daysafter thedateof this Agreementto the respectivedateson which
amountsshall be withdrawn by theBorrowerfrom theLoan Account asprovidedherein
and in Article IV of the Loan Regulationsor shall be cancelledpursuantto Article V
of theLoan Regulations.

Section2.0g. The Borrowershall pay interestat the rate of five andthree-eighths
percent (53/s %) per annum on the principal amount of the Loan so withdrawn and
outstandingfrom time to time.

Section2.00. Interestand other chargesshall be payablesemi-annuallyon Feb-
ruary 1 andAugust 1 in eachyear.

Section2.07. The Borrower shall repay the principal of the Loan in accordance
with the amortizationscheduleset forth in Schedule1 to this Agreement.

A rticle III

USE OF PROCEEDS OF THE LOAN

Section 3.01. The Borrower shall causethe proceedsof theLoanor theequivalent
thereof in currencyof the Guarantorto be appliedto financingexpendituresrequired
to carryout theProjectdescribedin Schedule22 to this Agreement.

Article IV

BONDS

Section4.01. The Borrower shall execute and deliver Bonds representing the
principal amountof theLoan asprovidedin theLoan Regulations.

Section4.02. The Presidentof theBorrowerandsuchpersonor personsas he shall
appoint in writing aredesignatedasauthorizedrepresentativesof the Borrower for the
purposesof Section6.12 (a) of theLoan Regulations.

1 Seep. 216 of this volume.

~ Seep. 218 of this volume.
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Article V

PARTICULAR COVENANTS

Section5.01. (a) TheBorrower shall carry on its operationsandconductits affairs
in accordance with sound business and financial practices.

(b) The Borrower shall exerciseits rights under the SubsidiaryLoan Agreement
so as to causetheProject to be carried out with duediligenceandefficiency andin con-
formity with soundengineeringstandardsandso as to causeHokuriku to maintain its
financial position in accordancewith soundbusinessand public utility practices.

(c) If, during the periodof constructionof the Project,Hokuriku shall be unable
upon reasonabletermsto raisepermanentcapitalor to effect necessaryborrowingsfrom
othersources,andupon applicationby Hokuriku, the Borrowershall, from time to time,
provide within the Borrower’s then available resources(including resourcesreasonably
available to it by borrowingor otherwise),and/orcauseto be provided, to Hokuriku,
on termsconsistentwith Hokuriku’s financial capabilities,such sums as it may rea-
sonablyrequire to completetheProject.

(d) The Borrower shall cause to be furnishedto the Bank, promptly upon their
preparation,the plansandspecificationsfor theProjectandany materialmodifications
subsequentlymadetherein, in suchdetail as theBank shall from time to time request.

(e) The Borrower shall maintain or causeto be maintainedrecordsadequateto
show the applicationof the proceedsof the Loan, to disclosecurrenttotal expenditures
on the Project,to recordthe progressof the Project(including thecost thereof) and to
reflect in accordancewith consistentlymaintainedsoundaccountingpracticesall trans-
actionsbetweentheBorrower andHokuriku andtheoperationsand financial condition
of the Borrowerand of Hokuriku; shall enableor takesuchstepsasmay be necessary
to enabletheBank’s representativesto inspect the Project,Hokuriku’s propertiesand
anyrelevantrecordsanddocuments;and shallfurnish, or causeto be furnished, to the
Bank all suchinformationas theBank shall reasonablyrequestconcerningtheexpend-
iture of the proceedsof the Loan, the Project, all transactionsbetweenthe Borrower
andHokuriku and the operationsand financial condition of theBorrowerandof Hoku-
riku.

Section5.02. (a) The Bank and the Borrower shall cooperatefully to assurethat
the purposesof the Loan will be accomplished. To that end, eachof them shall furnish
to the otherall suchinformation asit shall reasonablyrequestwith regardto the general
statusof the Loan.

(b) The Bank and the Borrower shall from time to time exchangeviews through
their representativeswith regardto mattersrelating to the purposes of the Loanand the
maintenanceof the service thereof. The Borrower shall promptly inform the Bank
of any condition which interfereswith, or threatensto interfere with, the accomplish-
ment of the purposesof theLoan or themaintenanceof the servicethereof.

No. 4519
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Section5.03. The Borrower undertakesthat, except as the Bank shall otherwise’
agree,if any lien shall be createdon anyassetsof theBorrower as securityfor any debt,
suchlien will ipso facto equally andratablysecurethepaymentof theprincipal of, and
interest andother chargeson, theLoan andthe Bonds,and that in thecreationof any
suchlien expressprovision will be madeto that effect ; provided,however,that the fore-
going provisions of this Sectionsshall not apply to (i) any lien createdon property,
at the time of purchasethereof, solely as securityfor thepaymentof thepurchaseprice
of suchproperty;or (ii) any lien arising in theordinary courseof bankingtransactions
andsecuringa debtmaturingnot more than oneyearafter its date.

Section5,04. The Borrower shall pay or causeto be paid all taxesor fees, if any,
imposedunderthe laws of theGuarantoror laws in effect in the territoriesof theGuar-
antoron or in connectionwith theexecution, issue,deliveryor registrationof this Agree-
ment, the GuaranteeAgreementor theBonds, or the paymentof principal, interestor
other chargesthereunder; provided, however, that the provisionsof this Section shall
not apply to taxationof, or fees upon, paymentsunderany Bond to a holder thereof
otherthan theBank whensuchBond is beneficially ownedby an individual or corporate’
residentof the Guarantor.

Section 5.05. The Borrowershall pay or causeto be paid all taxesandfees, if any,
imposedunder the laws of the country or countriesin whosecurrency the Loan and
the Bonds are payableor laws in effect in the territories of suchcountry or countries
on or in connectionwith theexecution, issue,delivery or registrationof this Agreement,
theGuaranteeAgreementor theBonds.

Section5.00. All moneyswithdrawn from the Loan Account shall be lent by the
Borrowerto Hokuriku. Such loan shall be made upontermswhich shall be satisfactory
to theBank andbe embodiedin a loan agreementbetweentheBorrowerandHokuriku.
This SubsidiaryLoan Agreementshall provide (inter alia) that theBorrowershall receive
from Hokuriku, as security for its advancesto Hokuriku thereunder,such lien or liens
as may be consistentwith theBorrower’sestablishedpractice.

Section5.07. Except as the Bank shall otherwise agree,the Borrower shall cx~’r-
cisc its rights underthe SubsidiaryLoan Agreementin suchmanneras to protect the’
interestsof the Borrower and theBank; and (except as aforesaid)the Borrower shall
not amend,assign,abrogateor waive any provision of the SubsidiaryLoanAgreement;
provided,however, that theagreementof theBankshall not be requiredto theamend-
ment, assignment,abrogationor waiver of any provisionof the SubsidiaryLoan Agree-
ment relating to (i) damagesfor non-performanceor (ii) any guarantor, thereunder.

Section 5.08. It is the mutual intention of the Borrower and the Bank that to
theextent that Hokuriku shall prepay theBorrower its indebtednessundertheSubsid-
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iary Loan Agreement, the Borrower shall to a correspondingly proportionateextent
prepay the Bank under this Loan Agreement. Accordingly, unlessotherwiseagreed
betweentheBorrower andthe Bank, if Hokuriku shall prepay in advance of maturity

any part of its indebtednessto the Borrower under the SubsidiaryLoan Agreement,
thentheBorrowershall thereuponrepayto theBank, in advanceof maturity,an amount
beingsuch proportion of the principal amount of the Loan then outstandingas the
amount so repaid to the Borrower by Hokuriku bears to the total principal amount
owing by Hokuriku underthe SubsidiaryLoan Agreement immediately prior to such
repayment;providedthat, in computinganysuchtotal principal amounts,thereshall
be deductedany amountpaid, contemporaneouslywith suchrepayment,in accordance
with the amortizationschedulesetforth in ScheduleI to this Agreement. To any re-
paymentby theBorrower in accordancewith this Section,all theprovisionsof theLoan
Regulations relating to repayment in advance of maturity shall be applicable.

Article VI

REMEDIES OF THE BANK

Section 6.01. (i) If any event specified in paragraph(a), paragraph(b), para-

graph (e) or paragraph(/) of Section5.02of theLoan Regulationsshall occurandshall
continuefor aperiodof thirty days, or (ii) if the eventspecifiedin Section6.02 of this
Agreementfor thepurposesof Section 5.02 (j) of the Loan Regulationsshall occurand
shall continuefor aperiodof thirty days,or (iii) if anyeventspecified in paragraph (c)
of Section5.02 of theLoan Regulationsshall occur and shall continue for a period of
sixty daysafter notice thereofshall havebeengivenby theBank to theBorrower,then
at any subsequenttime during the continuancethereof,the Bank, at its option, may
declarethe principal of theLoan andof all theBonds then outstandingto be dueand
payableimmediately, and upon any such declarationsuchprincipal shall becomedue
and payableimmediately,anything in this Agreementor in theBonds to thecontrary
notwithstanding.

Section6.02. For the purposesof Section 5.02 (j) of the Loan Regulationsthe
following additionaleventis specified,namely, the occurrenceof any eventspecified in
Article 14 of theSubsidiaryLoan Agreementas anevent of default.

Article VII

Emcrivx DATE; TERMINATION

Section7.01. The following event is specified as an additional condition to the
effectivenessof this Agreementwithin the meaningof Section9.01 (a) (ii) of the Loan
Regulations,namely, that the SubsidiaryLoan Agreement, in form satisfactory to the
Bank, shall havebeenduly executedand deliveredasbetweenthepartiestheretoand
shall havebecomefully effective in accordancewith its terms.

Section 7.02. The following are specified as additional matters,within the moan-
ing of Section9.02 (e) of theLoan Regulations,to be includedin theopinionor opinions
to befurnishedto theBank:

(a) that Hokuriku hasfull power andauthority to constructandoperatethe Pro-
ject and hasall necessaryrights and powersin connectiontherewithandthat all acts,
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consents,validationsandapprovalsnecessarythereforhavebeenduly and validly per-
formedor given;

(b) that the SubsidiaryLoan Agreementhasbeenduly authorizedor ratified by,
andexecutedand deliveredon behalfof, theBorrower andHokuriku respectively,that
all acts,consents,validationsandapprovalsnecessaryunderthelaws of Japanto render
the SubsidiaryLoanAgreementvalid andeffective havebeenduly performedor given,
and that the Subsidiary Loan Agreementconstitutesa valid and binding obligation
of theBorrower and Hokuriku respectivelyin accordancewith its terms.

Section 7.03. A date60 daysafter the dateof this Agreementis herebyspecified
for thepurposesof Section9.04 of theLoan Regulations.

Article VIII

MISCELLANEOUS

Section8.01. The ClosingDateshall be March 31, 1961.

Section 8.02. The following addressesare specified for the purposesof Section
8.01 of the Loan.Regulations:

For theBorrower:

The JapanDevelopmentBank
8, 1-chomeMarunouchi
Chiyoda-ku
Tokyo, Japan

Alternative address for cablegramsandradiograms:
Devebank,Tokyo

For the Bank:

InternationalBank for Reconstructionand Development
1818H Street,N.W.
Washington25, D. C.
United Statesof America

Alternativeaddressfor cablegramsandradiograms:
Intbafrad
Washington,D. C.

IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto, acting through their representatives there-
unto duly authorized,havecausedthis Loan Agreementto besignedin their respective
namesand deliveredin the District of Columbia, United Statesof America, as of the
day and year first above written.

InternationalBank for Reconstructionand Development
By EugeneR. BLACE

President

The JapanDevelopmentBank
By Tatsuo MAJIMA

Authorized Representative

No. 4519
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SCHEDULE 1

AMORTIZATrnN SCHEDULE

Date PaymentDies

August1, 1961 .

February1, 1962
August 1, 1962 .

February1, 1963
August 1, 1963 .

February1, 1964
August1, 1964 .

February1, 1965
August 1, 1965 .

February1, 1966
August 1, 1966 .

February1, 1967
August 1, 1967 .

February1, 1968
August 1, 1968 .

February1, 1969
August 1, 1969 .

February1, 1970
August 1, 1970 .

February1, 1971 -

August 1, 1971 .

February1, 1972

Payment
0/ Principal

(expressed
in dollars)’

$304,000
312,000
320,000
329,000
338,000
347,000
356,000
366,000
376,000
386,000
396,000
407,000
418,000
429,000
440,000
452,000
464,000
477,000
490,000
503,000
516,000
530,000

August 1, 1972
February 1, 1973
August 1, 1973
February1, 1974
August 1, 1974
February1, 1975
August 1, 1975
February1, 1976
August 1, 1976
February1, 1977
August 1, 1977
February1, 1978
August 1, 1978
February1, 1979
August 1, 1979
FebruaryI, 1980
August 1, 1980
February1, 1981
August 1, 1981
February1. 1982
August 1, 1982
February1, 1983

Payment
0/ Principal
(expressed

is dollars)’

$544,000
559,000
574,000
589,000
605,000
622,000
638,000
655,000
673,000
691,000
710,000
729,000
748,000
768,000
789,000
810,000
832,000
854,000
878,000
901,000
925,000
950,000

* To the extent that any partof the loan is repayable in a currency other thandollars (see
Loan Regulations,Section3.02),thefigures in this columnrepresent dollar equivalentsdetermined
as for purposesof withdrawal.

Not morethan3yearsbefore maturity
More than 3 yearsbut not more than6 yearsbeforematurity
More than 6 yearsbut not more than 11 yearsbeforematurity .

More than. 11 yearsbut not morethan 16 yearsbeforematurity
More than16 yearsbut not morethan 21 yearsbeforematurity .

More than21 yearsbut not morethan 23 yearsbeforematurity .

More than 23 yearsbeforematurity

Date PaymentDue

PREMIUMS ON PREPAYMENT AND RxDEMI”rIoN

The following percentagesare specified as the premiumspayable on repayment
in advanceof maturity of any part of the principal amount of the Loan. pursuant to
Section 2.05 (b) of the Loan Regulationsor on the redemptionof anyBond prior to its
maturity pursuantto Section6.16of theLoan Regulations:

Timeof Prepaymentor Redemption Premium
I~ 0/
IS /0
1%

11 0-,2 /0
2~/~%
~~ %
48/ %
5
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SCHEDULE 2

DESCRIPTION OF PROJECT

The Project consistsof the constructionof a hydro-electric system to utilize the
waters of theJoganji River andof its tributaries,theMa andWadaRivers. ThePro-
ject will add261 MW capacityandan averageannualenergygenerationof 787 million
kwh to Hokuriku’s system. The principal featureof the systemis the creationof the
Arimine seasonalstoragereservoirat an elevationof 1000 metersabovemeansealevel.
The almost completeutilization of the grosshead thus available will be obtainedin
successivedropsin five powerstations(Wadagawa~1 and~2, Shinnakachiyama,Oniata
and Joganjigawa 4~1). Partial utilization of thewaters flowing into the Ariminc reser-
voir is to be achievedthrough theconstructionof a small power station (Oritate). in
addition to supplyingthe new generatingfacilities, waterstored in the Arimine reser-
voir can alsobe used to increasepeakoutput during the dry seasonon the existing
Ma River Power System.

The principal works for the Project include the building of

(a) Oritate Power Station, with 4 MW installed generatingcapacityand related sub-
station facilities

(b) Arimine Dam, a concretegravity structure, 140 meters in height, capableof pro-
viding 177 million cubic metersof useful reservoircapacity;

(c) A 7.2 kilometer pressure tunnel from the Arimine Dam to the penstocks serving
Wadagawa~1 and~2 PowerStations;

(d) Wadagawa ~l Power Stationwith 27 MW installed generatingcapacityand related
substationfacilities

~e) Wadagawa~2 Power Stationwith 122 MW installed generatingcapacityand related
substationfacilities

(f) ShinnakachiyamaPower Station with 73 MV,T installed generatingcapacity and
relatedsubstationfacilities;

(g) OmataPower Station with 30 MW installed generatingcapacity and relatedsub-
station facilities

(/t) Expansionof Joganjigawa4~1PowerStationby theaddition of one5.4 MW generat-
ing unit andrelatedsubstationfacilities.

The generation of power from the facilities included in the Project is expected to
begin in March 1959. The full installed capacity is expectedto comeinto operation
in 1961.

SCHEDULE 3

MOmFICATIONS OF LOAN REGULATIONS No. 4

For the purposesof this Agreement the provisions of Loan Regulations No. 4 of the
Bank,datedJune15, 1956, shall be deemedto bemodifiedasfollows:

(a) By the deletionof Section 2.02 and the first two sentencesof Section 3.01.
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(b) Thefollowing sentenceis addedto Section3.05:

“If a withdrawal is applied for on accountof expendituresin the currency
of theGuarantor,thevalueof thecurrencyof theGuarantorin. termsof thecurrency
or currenciesto be withdrawn shall be as reasonablydeterminedby the Bank.”

(c) By the deletionof Sections4.01, 4.02, 5.04 andparagraph13 of Section10.01.

(d) Section 4.03is changedto readasfollows:

“Application /or Withdrawal. When the Borrower shall desire to withdraw
anyamountfrom theLoan.Account,theBorrowershall deliverto theBankawritten
application in suchform, and containingsuchstatementsand agreements,as the
Bank shall reasonablyrequest. Since the rate at which Loan proceedsare with-
drawn affects the cost to the Bank of holding funds at the Borrower’s disposal,
applications for withdrawal, with the necessarydocumentation as hereinafter in
this Article provided,shall, exceptas theBank and the Borrower shall otherwise
agree,be madepromptly in. relation to expenditureson theProject.”

(e) By the addition, in paragraph 12 of Section 10.01, at the end thereof,of the
words “with theconcurrenceof theGuarantor”.

RELATED LETTER

LETTER, DATED 27 JUNE 1958, FROM THE JAPAN DEVELOPMENT BANK TO THE
INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

JAPAN DEVELOPMENT BANK

TOKYO, JAPAN

June27, 1958

internationalBank for Reconstruction
andDevelopment

Washington25, D. C.

Gentlemen:

Reference is madeto the Loan Agreementof evendate’betweenus providing
for a loan by the Bank to The JapanDevelopmentBank in various currencies
equivalent to $25million andto theGuarantee Agreement of thesamedatebetween
Japan andthe Bank.2

1 Seep. 204 of this volume.
Seep. 194 of this volume.
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Section2.03of the saidLoan Agreement provides, inter alia, that part of the
withdrawals of the loan shall be “in suchcurrenciesandat suchtimes asshall he
agreedupon betweenthe Bank andthe Borrower.”

This letter will confirm that, pursuantto the above Section, in making with-
drawalswe will be preparedto acceptU.S. dollars,poundssterling, or other curren-
ciesfreely convertibleby Japaninto dallars or pounds sterling. It is our under-

standingthat so far as is practicablethe Bank will take into account Japan’s
preferencesin its choice of currenciesof disbursements.

Very truly yours,

The JapanDevelopmentBank:

By Tatsuo MAJIMA
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